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COMIOJIEKT NIJJIITKIB IK BIIOBPAKEHHSA HIHHICHOI KAPTUHU CBITY

Cmamms npucesuena ananizy coyioaekmy nionimxie 3 no2asdy 6i003epKaieHtsl 8 HbOMY
KYIbmypocneyuivnux Hopm i yinnocmetl, o OOMIHYIOMb Y MOIOOINCHOMY Cepedosulyi ma eU3HA4AOmMy
Mmomusayiio ix MoerenHe8oi nosedinku. Buodineno nuszxy JICII, ckiadogsi enemenmu saKux € 8i000pajicenHsIm
MamepianbHux, 2e00HICMUYHUX, MOPAIbHUX, eCIeMUYHUX Ma Ni3HABAbHUX YIHHOCMEU NIONIMK08020
NH260COYIYMY .

BuBueHHS TPUPOAM COI[ANBHUX JIAJICKTIB € OJHHM 13 aCHEKTIB HIMPOKOMACIITAOHOI'O JOCIIIKCHHS
(hYHKIIOHYBaHHS MOBU B CYCIUIBCTBI, B OCHOBI SIKOTO JIGXKHTh KOHIICIIIiS PO MOBY SIK COI[aJIbHE SIBHIIIE,
COLIATbHUI YUHHHK SKOTO BH3HAYAE CTPYKTYPY, PO3BUTOK Ta iICHYBaHHS MOBH.

MoBa, SIKOI0 ITOCIYTOBYETHCSI MOJIOJIE TTOKOJIIHHS, IPUBEPHYJIa 10 cebe yBary MoBo3HaBLiB 1ie y 20-30x
pokax XX cromitrs (€.[1. [Tonmusanos). [lo nouaTky 80X pOKiB MHHYJIOIO CTOJITTS MOJIOMIKHUMN COLIOJIEKT
BHBYABCS TIEPEBAKHO B ACHEKTi MPOTHCTABICHHS HOTO JIiTepaTypHiid MoBi. OCHOBHY yBary MOBO3HAaBII
30CepeDKyBIM HAa BUBYCHHI JISKCHYHUX Ta 1MiIOMaTUYHHUX OJUHHII, HA aHATI31 CEMAHTHUYHUX 1 JIESKCUIHUX
MoOJieJiell CIIOBOTBOPY, IO BHKOPHCTOBYBAJIHMCS MOJOAIIO ISl CTBOPEHHS HOBHX COLialbHO-MapKOBaHUX
MoBHEX oauHHI (M.M. Konunenko, E.B. Posen, JI.I. CkBopIioB).

Ha cyuacHOMYy eTarri JOCHIIPKEHHS MOJOIIKHOTO COIIOJIEKTY HAroJOIIYEThCS HAa HEOOXITHOCTI BUBYATH
Horo 3 ypaxyBaHHSIM IIoi HU3KM (PaKkTOpIiB: COLIAILHOTO OTOYEHHS MOBIIB, CHTYyallil CIHiJIKyBaHHS,
COLIaJIBHOTO CTaTycy CiM'i MOJIOOMX JIOJe Ta COWIOKYIbTypHOI opieHTanii Moioxmi. HoBi meronu
COILIIOJIIHTBICTUYHUX JIOCIIIPKEHh YMOYKJIUBIIIOIOTH BUSIBICHHS TICHOTO 3B'S3Ky MIDK MOBOK MOJOJI Ta
COLIlaJIbHUMH 3MiHaMH, 110 BiOyBalOThCS B CYCIIIBCTBI.

MeTor0 1BOr0 JOCHIKEHHS € aHalli3 BIUIMBY LIHHOCTEH, IO JOMIHYIOTh Y MOJOADKHOMY COLyMi, Ha
MOBY MiJJTITKIB, OCKUIBKH CHCTEMa I[IHHICHHUX Opi€HTAllii MOBHOTO KOJEKTUBY (POPMYE HE TUIBKH OCHOBY
MOTHBAIil iX cTaBieHHs 10 cebe, JO iHIMX JIIOACH Ta JO HABKOJMITHBOTO CBITYy, aje W BH3HAYaE IX
MOBJICHHEBY MOBE/IIHKY.

IlinHicHI opieHTallii MOBHOTO KOJISKTHBY BiOOpaXarOThCS B HOTO I[IHHICHIH KapTHHI CBITY K
YIOPSAZIKOBAHINA CHCTEMI OLIHOYHUX CY[DKEHb NPO CBiT, mio #oro orouye [1: 114]. Sk nmerepMiHaHTH
OCOOHMCTICHOTO PO3BHTKY I[IHHOCTI 3aJUINAIOTHCS JIEBUMHU BIPOJOBK YCHOTO JKUTTEBOTO NUIAXY JIFOIAMHH.
OpnHak caMe Ha eTarri IOHOCTI iXHs Hi€BICTh 3HAYHO 3pOCTA€, OCKITIBKHU iX OTIaHyBaHHS BiOyBa€ThCs 3aBISKH
MOCHJICHHIO POJIi CAMOAKTHBHOCTI iHAMBIAA B IbOMY Tipoiieci [2: 41].

dakTHYHUA Marepiad JOCHIPKEHHS CKJIaJaloTh CIIOBHHUKH aMEPUKAHCBKOTO Ta OpPHTAaHCHKOTO
MiUTITKOBOTO CJIeHTY, po3miieHi B Iurepueri [3; 4; 5], [atepuer-nyomnikamnii 3 npobiemu gocmimkenns [6], a
TaKOX KOPITYC CIIOHTAHHOT'O MOBJICHHSI OPUTAHCHKUX MiTITKIB [7].

Amnani3z (akTHYHOrO Marepially Ja€ IiJCTaBH CTBEPXKYBaTH, IO COLHOJIEKT IJUIITKIB pENpe3eHTYe
cdepy iHTepeciB Horo HOCIIB Ta TXHI HiHHICHI opieHTalii. Y mepury 4epry Lie MarepialibHi, I'eJOHICTHYHI,
MOpaJbHI Ta €CTETUYHI I[IHHOCTI, Ha 0a3i SKuX GOPMYIOThCS CBITOTIISAHI MIHHOCTI ITiIJTITKIB.

CBiueHHSAM 3HAYHOI yBard IIUTTKIB O TaKUX >KUTTEBO-MOOYTOBUX TMpodieM, K noOpoOyT Ta
MaTepiaJbHUi CTATOK, € HH3KA JICKCHYHHUX OJMHHILb, 1[0 CTPYKTYPYIOTh JIeKCcHKo-ceManTrane mose (JICIT)
"Marepianbhi ninnocri”. Ile, B mepiry yepry, ciioBa 3i CHiIbHMM iHBapiaHTHUM 3HadeHHsM "rpomr” (bank,
benjamins, bones, cheddar, cheese, chips, deadiprts, duckets, ends, grain, gripskrilla / scrill, luka /
lookah, Queens Heactc.). BaxxnuBicTe 3Ha4eHHS TpOLICH Yy JKUTTI JIIOAMHH Ta MiIIITKA 30KpeMa
NPOMOBHCTO 3acBiquye akpoHiM Ha mo3HaueHHs rpomeii CREAM (cash rules everything around jnélo
3aszHaueHoro JICII HamekaTh Tako)K CJICHTOBI HOMIHAII HA MO3HAYCHHS CTaBICHHS JIIOACH IO TPOIICH,
Hanpuknan, MapHorpatcta (ball), a Takox Ha3eu oci6, cxunbHuX g0 MapHoTparctBa (balla' ), ocib, mo
notpaniwin y ¢inancoBy ckpyty (brizoke, cashed/cashed dub oci6, a came xiHOK, 110 BUKOPHCTOBYIOTh
iHmmx 3apanu rpoweit (gold digging ho.

BxomkeHHsT TUTITKIB y TOPOCHHHA CBIT BiAOyBaeThcsl depe3 MPUMIPSHHA 10 cebe mopociux (opm
MOBEMIHKU. 3a ifeambHUN crmoci® "mopocimimaHHsS" BOHU OOUPAIOTH T'eAOHICTUYHO-CHPSIMOBaHi (HopMu
JIeBiaHTHOI TIOBEIIHKH, IO (PIKCYIOTh Y KYJIBTYPi MEXY MIXK JOPOCIUM i JUTHHOIO: MAaJiHHS, aIKOTOJIb, CEKC.
HeoOxigHo 3a3HaunTH, MO "B Cy4YacHidl COIIOKYJBTYpHIH CHTyamii 3aXOIUICHHS MajJiHHAM Ta MIITHUMH
HAIOSIMK, Y TIPUHIINIT, BXXE€ HE OILIHIOETHCS HAWOIMKINM COIIAIbHUM OTOYCHHSIM SIK JICBiallis: CTaBJICHHS
OJHOKJIACHHMKIB Ta IOPOCIAMX JO IOAIOHOI TOBENIHKM OI[HIOETHCA sAK HopMmaibHe" [8: 17-18]. OmHax
CIICHT'i3MIB Ha MO3HAYCHHS AIKOTOJIbHUX HAIOIB y JIEKCHKOHI MiATiTKiB Hebararo: 8 ball (mikep Malt ao Old
English 800,nonynsipaunit ankoronsuit Hamiit), 40S (mwistmika nuBa Mmictkictio 40 yuuiit), Richard Gere
(muBo) Ta bOOze(y3aranbHeHa Ha3Ba aJKOTOJLHOTO HAIMO0). 3HAYHO OibIIE Y JOCITIIKEHOMY COLIOJEKTI
CJICHTOBUX HOMIHAIII¥, 110 OMUCYIOTh (PI3UYHUIN Ta SMOIINHHUX CTaH JIIOAWHU, CIPUYUHCHUN BXXHBaHHSIM
HAPKOTHKIB Ta anmkoroio. Lle pajiie 3yMOBJICHO HE CXWIBHICTIO MUUNTKIB J0O HHUSITBA, a BKIOYCHHSIM
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QJIKOTOJIbHOI CYOKYNBTYPU Y CMIXOBY KYJIBTYpY SK TaKy:. JIIOJWMHA Yy CTaHi CII SIHIHHS, HOXMULIS TOIIO
BUKIIMKAE IpPOHII0, INTy3yBaHHsA. Tak, HA MO3HAYCHHS CTaHy AaJKOTOJBHOTO YH HApKOTHYHOIO 30YIKCHHS
miUTiTKA oCIIyroByroThes cieHrismamu baked, faded, folded, housed, keyed, lick, rawlntplsauced,
twisted sloshed, sledged, wasted, trippediio. Iarepec mimmiTKiB 10 HadiHHSA BiIOOPAXKAETHCS y HU3II
CIIEHIOBHX HOMiHAI[i} Ha IIO3HAYEHHS LIMTapOK Ta HeAoMajKiB — square butt, fag

[limBumeHnit iHTepeC MiJUTITKH TaKOX MPOSIBJIIOTh A0 cepr IHTUMHUX CTOCYHKIB, IO, BiJIIIOBIIHO,
3HAWIIIIO CBOE BimoOpakeHHS y cortiofiekTi. JlokmagHa cTpykTypoBaHicTh Ta aktuBHicTh JICIT "Cexkc"
3yMOBJICHI THM, IO CEKCyalibHa cdepa — MOTYKHUH eMOIIOTeHHNH (DaKTOp B €K3UCTEHIIIT JIIOWHU B3araii i
mijutitka 30kpema. Ll cdepa y cBoill 3aranbHOMOBHIH penpe3eHTanii 3a3BU4ail NpeAcTaBieHa eBheMizMaMu
Ta BTOPMHHUMH HOMiHALisSIMH, SIKI BUJO3MIHIOIOTECS Y CIICGHTOBIH CYOKYJIBTYPI.

3asznauene JICII y couiosiekTi MiATITKIB MpecTaBiIeHe AiecioBaMy Ha mo3HadeHHs ¢uipty (to bag floss,
shark ta crateBoro akty (bone hit it, pump it up, sticking it, tgprasBamu ocid HeTpamuuUiiiHOi cTaTeBOl
opienrauii (battyman faggot, lezzypal, poof, poofterra nalimeHyBaHHSAMHU PI3HHX CIOCOOIB OJCpIKAHHS
cekcyanpHOro 30y/KeHHs Ta / un 3agoBonenns (booty call 210, BJ buggery, toss off

ITomiTHe Mictie y chepi TeTOHICTUYHUX YHHHHUKIB MOJIOAKHOTO, B TOMY YHCHI W IMiTITKOBOTO, OYTTS
3aiiMaroTh HapKOTHKH. [lepmmMu npenaparamu, 3 SKUX I JTITKA TOYMHAIOTh "3HAHOMCTBO" 3 HAPKOTHKAMH,
€ TakK 3BaHi "NerKi" HapKOTHKH, TOMY OUTBIIICTh, HAPKOKAPTOHHUX CIIB, MO (YHKIIOHYIOTh Y COITIOJIEKTI
miUTiTKIB, Ha3MBaIOTh Mapuxyany Ta ii pisHosumu (bud, cheba, chronic, green, jaba, leaf, Mary orrivla
Jane, tree Afgan blue, puffpot, super Zippo Afghan blue, weeatbpe, grass V nexkcuunomy 3HayeHHi
OKpEMHX CJIEHTI3MIB IIPUCYTHs ceMa BKa3iBKH Ha skicTh: dank— mapuxyana xopoimoi skocti, bammer, dirty
brown, reggin weed, shwagg mapuxyana moraHoi skocti. [[ns 3a3Ha4yeHHs BapTOCTI MEBHOI HO3H
HapKOTHYHOTO 3LLII BUKOPHUCTOBYIOThCA Jiekcemu dime (mo3a mapixyanu Baprictio $10), dub, twamp /
twomp (mo3a wmapixyanu Baprictio $20). Haseu oci0, mo HaOyid HApKOTUYHOI 3aJICKHOCTI,
I EepeHIIIOITHCS 3a THIIOM HAPKOTHKA, SIKMH BOHH BXXHBalOTh — tweaker(toit, xTo HabyB 3ale:KHOCTI Bix
MeTiIaMmditaMiHHuX npenapatis), clucka(roi, xTo HabyB 3aIeKHOCTI Bil KOKaiHY).

[le omuuM (aKTOPOM T'EIOHICTUYHOrO OYTTS HIATITKIB € MO3BULISA SK aKTUBHUM BiamounmHOk. lle
TOSICHIOE T€, 110 Yy MOBJICHHI IiJUTITKIiB TOMITHO aKTHBI3y€ThCS BUKOPHCTAHHS JIEKCEM, IO HAaJeXaTh 0
JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX cyOmoiie "Mysuka, tanni” (jammin' on the one tycysartucs mig My3uky, 0CoOOIMBO
B cTuiii crapux TycoBok Crisa Bonnepa, boogie— TanmroBaTH mmij IBUAKY MOMYISpHY My3uKy) Ta "Beuipka”
(bang — Oyab-sika Beuipka, aje 31e0iIBIIOrO Ta, HA AKiA MMPUCYTHI KIHKHK JIErkoi moseminku, bashment-
KpyTa Bedipka, rave — nyke BeJIMKa Bedipka, sIKa MPOBOJUTHCS B MPOCTOPOMY NpUMIleHHI ab0 Ha BYJIHIII,
BijIBi{yBaui SIKOT TAHIFOIOTh Ta iHKOJIM BKUBAIOTH HAPKOTHKH).

Maiixe Bci (OpPMH aKTHBHOCTI JIIOJMHH, B TOMY YHCJII ¥ MiJUliTKa, TaK 4YM 1HAKIIE acOUIIOIOTHCS 3
MOpAJIBHICTIO a00 3acBiJUyIOTh NPOTHIIEKHE — aMOPalbHICTb. MOpAIBHICTE OCOOMCTOCTI BHSBIISETHCS,
MEePEeBaXHO, B 11 craBieHHI a0 iHmmX jrojaci. [lomiTHe Micie cepel MOPalbHHX IIHHOCTEH IMiJUTITKIB
NOCIat0Th Jipyx0a Ta ToBapuiryBaHHSI. CBIIYEHHSIM IIOTO € YW HE HAWJOBIUWI CHHOHIMIYHHMH psJ CIiB
BTOPUHHOT HOMiHaMIl JUIs HaliMeHyBaHHs apyra/noapyru — braw, breezy, bro, boo, dognutz, foo, G-money,
money, homeboy, homegirl, home skillet, nephewtnaawuddyfella Tomuo.

3 BIKOM IMUTITKH MOYMHAIOTH (OpMYyBAaTH "BIacHI HOPMH MOpaji', MpUTaMaHHI IXHIM pedepeHTHHM
rpynaMm, 3MIHCHIOIOYM IIPH I[OMY TMEPEBIPKY CYCHUIBHMX HOPM Ha JI€BICTh. BiAmoBigHO, iHITHMM
ctpykrypanM enemertoM JICIT "MopanbHi MIHHOCTI" € JIGKCMKO-CEMaHTHYHA Tpyla CIiB, SKi OMHCYIOTh
MOBETIHKY JiTeH y IEBHOMY MiKpOKoJIeKTHBi. Hacamiepen, 1e aieciioBa, o BUPAXKAIOTh Jii, CIIPSAMOBaHi K
Ha CTBOPEHHS IO3MTHBHOIO MIKpOKJIiMary B KojeKTuBi (kapryBatu — to Kid, possaxaTn xorocs — to crack
someone Up Tak i Ha POBOKYBAHHS CYMEpedoK i KOH(IKTHUX cuTyawiit (ray3ysaru 3 korock — to cap, to
hack, to take the mickey out of somebody, to cuByt npaxuutu korocs — to bag on o6ayproBatu — to
screw, to false mmitkyBatu — to sell woof ticketsaparysatu korocs — to set on somebody’s wick
3HEBAXKJIMBO JMBUTHCSA Ha Koroch — t0 mag dawg mpopuati koroch — t0 learn somebody HeratusHo
OLIHIOETBCA i Taka prca MiXKOCOOMCTICHOTO CHIJIKYBaHHS, SK HaOpumauBicTh (HabpumaTu komych — to bug
somebodynanokyuinsa ocoba — nerd, tosser, squajeHe cxBantoeTbes miAmiTKaMu miaAaady3HUUTBO (Creep
— migiaby3HuK), 3aCymKyeTbess 60sary3tBo (NDS — Gosrys) Ta BHCMIKOETBCS HEPILIYYiCTh Y CTOCYHKaXx 3
ocoboro npormwiexnoi crati (lil" boy).

JI1st CBITOCTIpUAHATTSI AUTHHU B TiUTITKOBOMY Billi 3HAUYIIIUM € IMOHATTS COIAILHUAX Ta ETUYHUX HOPM,
BIJIXVWJICHHS BiJ SKUX Y MOBEAIHIN, MaHEpax TOIIO (PIKCYeThCS BEpOAITBHO SK B aCHEKTi HECIIPUHHSTTS TOTO,
o pyHHYE MOJOIKHI CTEPEOTHUIH, TaK 1 CXBaJEHHS TOTO, IO HE BIAMOBIa€ CYCHUIBHMM CMakaMm i
ynomobanHsM. Tak, y COIIOJNEKTI MiJUTITKIB BHOKPEMIIIOETHCS Ilijla HHU3Ka CJICHTOBUX HOMIHAIlH, IO
Ha3WMBAIOTh 3JI0YMHHI Ta Xymiranceki fii — kpactu (boost, break, chalk, deebo, gank, gafel, jack, lgqgko
nick), sousatu (bust a cap, jooksmokg, 6urucs (bust someone's grill, flex, roll-up, steal, whiomnanatu
Ha MEePEeX0KUX Ta 3HIMATH Lie Ha MoOLTbHUIT Tenedon (Slap up, Hocutr 36poro (to be strappe) prikatu Big
nouiwii (audi, audi 5.0, outie, outie 50P(Gaiimarucs mwaxpaiicteom (10 cor) ta inmi. Yepe3 mopyrieHHsI
JUCUHMIUTIHA Ta TPOMAJICBKOTO TOPSIKY MiTITKAM iHKOJNH JAOBOIUTHCS MATH CIPaBy 3 MPAaBOOXOPOHHUMH
opranamu. lle mOsCHIOE HAasBHICTP B IXHBOMY JIGKCHMKOHI HHM3KH CHHOHIMIB [l HaliMEHYBaHHS
nonineicskux —5-0, bacon, heat, po-po, rollers
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00’ exToM BepOaizaiii B COLIONEKTI MiUTITKIB MOCTAE TAKOXK aMOpalibHICTh. CBiTYEHHSAM I[LOTO € HU3Ka
HOMIHaIi} 3 CEMaHTHYHUM KBaTi(hiKaTOPOM HEraTHMBHOI'O OLIHHOTO CHPSIMYBaHHS "JIETKOBa)KHA ITOBEIHKA".
e cienrizmMu Ha MO3Ha4YeHHS 0Ci0, 1110 3aliMaroThCs KoMmepiiauMm cekcom (304, man-ho, slag, slapper, tart
0Ci0, CXHIIBHHX [0 POMaHTHYHHX CTOCYHKIB 3 OLIbII HiX ojHicro ymogunoro (dawg, playa, tram) misuar,
1110 MAIOTh iIHTUMHI CTOCYHKH 3 XJIOMIMH cBoix noapyr (boppe) Ta inmmx.

BaxnmuBe Miciie B CUCTEMI CBITOCTIpUHAHATTS MOJIOAOT JIIOJUHY 3aliMalOTh €CTETUYHI I[IHHOCTI, SIKi TAaKOX
3aKpiruieHi B JIEKCUYIHIN CHCTeMi IOCHIIKEHOTO cOoIioiekTy. [IpoBigHe Miclie cepel HUX TOCITae BiaUyTTs
KpacH, IO acOIIIOEThCSA Y MiATITKIB, B OCHOBHOMY, 3 BPOJOIO SIK PHUCOIO 30BHIIIHOCTI JIOAWHH. Tak, Jyis
HallMEHYBaHHsS KPacHBOi MiBYMHH y COLIOJIEKTI MiJIITKiB ICHYIHOTH Taki jekcemu sk dime-piece, chassy,
shorty, swawty/shatty, squirr@bmio. ['apHa 30BHIiIHICTE 6€3 CIHiBBIZHECEHHS 3 TEBHOI CTATTIO TaKOXK
aKIEHTYEThCSl Takumu clieHrismamu sik blazin, crushhot, hottie, cris, tickomro. [To3uTHBHO OLIHIOETHCS
niutiTkamu i cexcyanbaicts — buff, chung, jiggy, lush, trickomo. 'apHor BOHHM Tak0X BBOXKAKOTh CTHIBHY
ocoby (Wwoofy). BHOKpeMITIOETbCSI W HHM3KA CICHTOBHUX OJMHHIbL 3 NPOTHISKHAM 3HAYCHHSIM, TOOTO 3
CEeMaHTHYHHM KOMIIOHGHTOM "HerapHuit" y CTPYKTypi IXHBOrO JIeKCHYHOTO 3HaueHHs — butters, busted,
beast, fly, fugly, éngin, howling, munteromro.

Cdepa iHTENEKTyambHOI MisUIBHOCTI JIFOJAWHU TIpejacTaBiieHa B corionekti mimuriTkiB JICIT "Ili3HaBaybHi
IIHHOCTI", Y SKOMY CTPYKTYPHO BHIIJISIFOTHCS JBA TOJIOCH — HETAaTHUBHHWHA Ta TO3WUTHBHHMA. 3a KiJIBKICTIO
JIEKCUIHUX OJMHHWIb, SKI Haidye KOXEH 13 HUX, JIOMiHye€ HEraTHMBHHM moioc. BiH mpemcraBieHUi
CIIEHTi3MaMH, JIEKCMYHE 3HA4YeHHs sKux Mictuth cemy "mypumii" — dipstick, dunce, dope, fudge, git,
gormless, muttomo. HeKMITIMBICT JIFOJMHA HU3BKO OLIHIOETHCS IUIITKAMH, HACAMIIEPE, HE B ACIEKTI
BIZICyTHOCTI PO3yMOBHX 3IIOHOCTEH 4YM 3HAaHb, a 4Yepe3 MOBLIbHY peakuito 00’ekra HOMiHamii, iforo
HE3JaTHICTh IIBUJIKO BiApearyBaT, 30pi€HTYBATHCS B cUTyallil. [I[poTuiexHa 03HaKa JIFOJICHKOTO IHTEIEKTY
— KMITJHBICTh — BepOaibHO BUPAXKEHA y COLIOMEKTI MiATITKIB Juiie oaHuM cinoBoM — boffin (epyaut).

[lincymoByrouM cka3aHe, MOXHA CTBEPIKYBaTH, IO COLIOJCKT MiJUIITKIB SK SICKpaBe BiNMOOpaXKCHHS
creldiky COLaIbHOrO OYTTS MOJIOAI € CBOEPIAHOIO JIHTBICTHYHOIO CYyOKYJIBTYpOIO IIUIITKIB, y SIKiH B
JIeKCHKalli3oBaHil (hopMi Bifa3epKaneHi HOPMH 1 IIHHOCTI, 1110 JIOMIHYIOTh y MOJIOJI’KHOMY CEpEOBHILI Ta
CIYTYIOTh OpI€HTHpaMHU IS iX sIK HeBepOaJbHOI, Tak i BepOaNbHOI MOBeNiHKA. [IepCreKTHBU TONATBIITUX
PO3BIZIOK Y IbOMY HANpsiMy BOAYAIOTHCS Y BUBYCHHI (DYHKITIOHYBaHHS JIEKCUIHUX OTUHUIL BuAieHnx JICTT
y CIOHTaHHIM KOMyHIKamii aHTJIIOMOBHHMX MiAJITKIB y CHTYyaIisX TMOBCIKACHHOT'O CHUIKYBaHHS 3
OIHOJIITKaMH.
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MamepuanbHule, 2e00HUCTUYEeCKUe, MOPATbHbIE, ICMemUYecKue U NO3HABAMeNbHbIE YEHHOCMU
NOOPOCMKOBO20 TUHSBOCOYUYMA.

Bodnar R.V. The Sociolect of Teenagers as the Rsften of Tteens’ Value Picture of the World.

The sociolect of teenagers is viewed as the mdaflecting cultural and specific norms and valdlest
dominate within the age-group and determine thewestof teens verbal behaviour. The article is f@zlion
lexico-semantic fields the components of whickectfinaterial, hedonistic, moral, aesthetic and dtga

values in teens linguocommunity.
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